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जब भु ने ाचीन इाएल के साथ वाचा बाँधी, तो उहाने वाचा संबंध क नव और तीक के प म दो पकाएँ
द। इन दो पकाआ ने यह भी प कया क ाचीन इाएल क यह जमेदारी है क वे संसार के सामने इन दो
पकाआ क एक जीवत गवाही तुत कर। जब भु ने आधुनक इाएल के साथ वाचा बाँधी, तो उहाने वाचा
संबंध क नव और तीक के प म दो पकाएँ द। इन दो पकाआ ने यह भी प कया क उनक जमेदारी है
क वे संसार के सामने सभी चार पकाआ क एक जीवत गवाही तुत कर।

दोना पकाएँ वातवक ाचीन इाएल को ठक उसी समय दी गइ जब परमेर ने उह मी बंधन क वातवक
दासता से छुड़ाया था और लाल सागर पार करने क नराशा के बीच से उह नकालकर ले आया था। जतने समय
तक वातवक ाचीन इाएल बंधन म था, उसे भवयवाणी म वशेष प से चार सौ तीस वष बताया गया था; और
बंधन म रहते ए वातवक ाचीन इाएल सातव दन के सत को भूल गया और उसका पालन करना छोड़ दया।

दो पकाएँ आयामक आधुनक इाएल को ठक उसी समय दी गइ जब परमेर ने उह कैथोलक बंधन क
आयामक दासता से छुड़ाया, और उह 1844 क महान नराशा से पार कराया। वह अवध जसम आयामक
आधुनक इाएल बंधन म था, भवयवाणी म वशेष प से बारह सौ साठ वषा के प म चहत क गइ थी, और
बंधन म रहते ए आयामक आधुनक इाएल सातव दन के सत को भूल गया और उसका पालन करना छोड़
दया।

उसी समय जब परमेर ने मूसा को ाचीन इाएल के पास ले जाने के लए दो पकाएँ द, उसका भाइ हान सोने
के बछड़े क एक मूत बना रहा था। दस आाआ क वे दो पकाएँ बताती ह क परमेर एक इयालु परमेर है,
और उसक इया वशेष प से मूतपूजा के व कट होती है; और जब मूसा पवत से उतर रहे थे, तब ाचीन
इाएल के लोग उस वणमूत के चारा ओर नव होकर नाच रहे थे, वह मूत उसी त ने बनाइ थी जसे
परमेर ने अपना वता चुना था।

और मूसा ने हान को यहोवा के वे सब वचन बताए, जसने उसे भेजा था, और वे सब चह भी जह करने क
उसने उसे आा दी थी। फर मूसा और हान गए और इाएलया के सब पुरनया को एक कया। और हान
ने वे सब वचन कहे जो यहोवा ने मूसा से कहे थे, और लोगा के समुख वे चह कए। नगमन 4:28–30.

उस भवयता का भाइ, जसने उस वाचा-इतहास के दौरान, जब वाचा क दो पकाएँ दी गइ थ, ाचीन
इाएल का नेतृव कया, इया क तमा के वोह का नेता था। उस भवयवी के पत, जसने उस
वाचा-इतहास के दौरान, जब वाचा क दो पकाएँ दी गइ थ, आधुनक इाएल का नेतृव कया, 1863 के वोह
के नेता थे, और 1863, एडवटम क पहली पीढ़ी को इस प म चत करता है क उसे बलीवेदी के फाटक के
वेश पर थापत इया क तमा के प म तुत कया गया है।

तब उसने मुझसे कहा, हे मनुय-पु, अब अपनी आखँ उर क ओर उठाओ। तब मने अपनी आखँ उर क
ओर उठाइ, और देखो, उर क ओर वेदी के फाटक पर, वेश-ार पर, इया क यह तमा थी। यहेजकेल
8:5.

"वेदी" मसीह का तीक है.



हम पव और साधारण को आपस म मला देने के खतरे म ह। परमेर क ओर से आने वाली पव अन का
उपयोग हमारे यासा म होना चाहए। सची वेदी मसीह ह; सची अन पव आमा ह। यही हमारा ेरणाोत
है। मनुय तभी वसनीय सलाहकार होता है जब पव आमा उसका नेतृव करे और मागदशन दे। यद हम
परमेर और उसके चुने ए लोगा से हटकर अजनबी वेदया पर जाकर पूछ, तो हम हमारे कमा के अनुसार उर
मलेगा। चयनत संदेश, पुतक 3, 300.

“ार” चच है।

"वन, वासी आमा के लए पृवी पर परमेर का घर वग का ार है। तुत का गीत, ाथना, और मसीह
के तनधया ारा बोले गए वचन परमेर ारा नयुत साधन ह—एक जा को वगय कलीसया के लए,
उस उचतर आराधना के लए तैयार करने हेतु, जसम कोइ भी अशु करने वाली वतु वेश नह कर सकती।"
टेटमोनीज़, खंड 5, 491.

1863 म, लाओदीकयाइ एडवटवाद कानूनी प से पंजीकृत कलीसया बन गया और एक आंदोलन नह रहा। उसी
समय उहाने कलीसया के इतहास म 'वेश' कया। 1863 म, मसीह क कलीसया ने संयुत राय अमेरका क
सरकार के साथ एक कानूनी संबता म वेश कया। उसी वष उहाने हबकूक क दो पव तालकाआ के थान
पर एक नकली चाट पेश कया। जैसे ही सरी तालका तैयार इ, भवयसूचक इतहास क  से, हान ारा
तीकत लोग एक नकली तमा तैयार कर रहे थे।

सरी आा मूतपूजा और तमाआ क उपासना के व सबसे प चेतावनी है। यह परमेर अपने वभाव को
एक इयालु परमेर के प म कट करते ह। वह वह यह सांत भी थापत करते ह क वह ा को तीसरी और
चौथी पीढ़ी तक दंड देता है। दस आाएँ मसीह के चर का तबब ह।

मसीह को अवीकार करने के लए, और उसके बाद जो परणाम सामने आए, उनके लए वे जमेदार थे। एक
रा का पाप और उसका वनाश धामक नेताआ के कारण था।

या आज के हमारे समय म भी वही भाव काम नह कर रहे? भु क दाख क बारी के बाग़बाना म से या
बत से लोग यदी नेताआ के पदचा पर नह चल रहे? या धामक शक लोगा को परमेर के वचन क
प आवयकताआ से र नह कर रहे? परमेर क वथा के त आाकारता म उह शत करने के
बजाय, या वे उह उलंघन करना नह सखा रहे? कलीसयाआ के अनेक उपदेश-मंचा से लोगा को यह
सखाया जाता है क परमेर क वथा उन पर बायकारी नह है। मानवीय परंपराएँ, आदेश-वधान और
थाएँ ऊँचा उठाइ जाती ह। परमेर के वरदाना के कारण गव और आमसंतोष को बढ़ावा दया जाता है,
जबक परमेर के दावा क अनदेखी क जाती है।

"जब लोग परमेर क वथा को एक ओर रखते ह, तो वे नह जानते क वे या कर रहे ह। परमेर क
वथा उसके चर का तप है। इसम उसके राय के सांत नहत ह। जो त इन सांता को
वीकार करने से इनकार करता है, वह वयं को उस धारा के बाहर कर लेता है जहाँ परमेर क आशीष वाहत
होती ह।" Christ's Object Lessons, 305.

मसीह का चर ही उनक छव है, और इसम यह भी शामल है क वे एक इयालु परमेर ह। जब उहाने दो बार
मंदर को शु कया, तब परमेर क इया मसीह म कट इ। पहली बार मंदर क शु के समय, जो चेले उस
काय के साी थे, वे तब यह मरण करने लगे क शाा म परमेर क इया का उलेख है।

और यदया का फसह नकट था, और यीशु यशलेम गया। उसने मंदर म बैल, भेड़ और कबूतर बेचने वाला
को, और पया बदलने वाला को बैठे पाया। तब उसने छोटी-छोटी रसया से एक कोड़ा बनाया और सबको,
भेड़ा और बैला समेत, मंदर से बाहर नकाल दया; और पया बदलने वाला का धन बखेर दया और मेज़ उलट
द। और कबूतर बेचने वाला से कहा, इह यहाँ से ले जाओ; मेरे पता के घर को ापार का घर न बनाओ। तब



उसके चेला को मरण आया क लखा है, तेरे घर के लये जो उसाह है, वह मुझे खा गया है। यूहा 2:13-17.

धमंथा म, हू और यूनानी दोना म, ‘उसाही’ और ‘इयालु’ के लए एक ही शद है। वे एक ही शद ह। जब मसीह
ने मंदर को शु कया, तो उहाने परमेर क इया कट क—जो परमेर के वभाव का वह गुण है जसक
पहचान सरी आा म क गइ है—और जो वशेष प से मूतपूजा के व कट होता है। जब मूसा दो पथर क
पकाएँ लेकर पवत से उतरे और समझा क हान ने या कया है और लोग या कर रहे ह, तो उहाने उन दो
पकाआ को तोड़ दया। वे दो पकाएँ इया का सचा प थ, याक वे एसेे भौतक तीक थ जो यह दशाती थ
क परमेर एक इयालु परमेर है। जब मूसा ने उन दो पकाआ को तोड़ा, तो उहाने वही इया कट क जसका
वणन सरी आा म कया गया है।

तब मूसा मुड़ा और पवत से नीचे उतरा, और साय क दो पकाएँ उसके हाथ म थ; वे पकाएँ दोना ओर से
लखी इ थ; एक ओर भी और सरी ओर भी उन पर लखा था। और वे पकाएँ परमेर का काय थ, और
लेखन परमेर का लेखन था, जो पकाआ पर उकण था। और जब यहोशू ने लोगा के चलाने का शोर सुना,
तो उसने मूसा से कहा, “छावनी म यु का कोलाहल है।” तब उसने कहा, “यह न तो वजयी होने वाला क
जयघोष का वर है, और न ही पराजत होने वाला क चीकार का वर; परतु म गाने वाला का कोलाहल सुनता
।ँ” और एसेा आ क जैसे ही वह छावनी के नकट पचँा, उसने बछड़े को और नृय को देखा; तब मूसा का
ोध भड़क उठा, और उसने उन पकाआ को अपने हाथा से फ क दया, और पवत के नीचे उह तोड़ डाला।
नगमन 32:15-19.

वे दो पकाएँ परमेर के चर क गवाही थ। परमेर का चर वह छव है जो मसीह क धामकता के ारा
मनुया म गढ़ी जानी है। वे दो पकाएँ इया क सची तमा ह, और ठक उसी समय जब इया क सची तमा
ाचीन इाएल को सापी जा रही थी, हान ने इया क एक नकली तमा बना दी थी। जनम मसीह का वप
भीतर गढ़ा गया है, उनम उसक छव होती है, और उसक धामकता का व भी; फर भी हान के उसव मनाने
वाले नन होकर नाच रहे थे, याक वे लाओदीकया के लोग थे। लाओदीकया के लोग "अभागे, दयनीय, दर,
अंधे, और नंगे" होते ह।

और जब मूसा ने देखा क लोग नन थे; (याक हान ने उनके शुआ के बीच उनक लजा के लए उह नन
कर दया था)। नगमन 32:25.

1856 म, नकली चाट तैयार होने से सात वष पहले, जेस और एलेन हाइट—दोना—ने पहचाना क आंदोलन
लाओदीकयाइ अवथा म वेश कर चुका था। 1863 म, एडवटवाद आमक प से उतना ही "नन" था, जतना
ाचीन इाएल वातव म "नन" था जब वे इया क नकली तमा के चारा ओर नाच रहे थे। हान ने जो नकली
तमा बनाइ थी, वह सोने क मूत थी, पर वह बछड़े क छव थी, जो एक पशु है। वह पशु क छव थी, और पशु के
लए भी एक छव थी। वण-बछड़ा पशु क छव था; पर उसे उन देवताआ को भी समपत कया गया था, जनके
वषय म हान ने अधमपूवक यह घोषत कया क उहाने इाएल को मी दासव से छुड़ाया था।

और उसने उह उनके हाथ से लया, और पघला आ बछड़ा बनाकर उसे खुदाइ के औज़ार से गढ़ा; तब उहाने
कहा, हे इाएल, ये तेरे देवता ह, जहाने तुझे म देश से नकाल लाया। और जब हान ने यह देखा, तो उसने
उसके सामने एक वेदी बनाइ; और हान ने घोषणा करके कहा, कल यहोवा के लये पव होगा। और वे सरे
दन भोर को उठे, और होमबलयाँ चढ़ाइ, और मेलबलयाँ लाए; और लोग खाने-पीने को बैठ गए, और ड़ा
करने को उठ खड़े ए। नगमन 32:4-6.

सोने का बछड़ा एक पशु क तमा था, परतु उसे झूठे देवताआ को समपत कया गया था, और इस कार वह पशु
के लए एक तमा (भट) भी था। वह तमा सोने क बनी थी, जो बाबुल का तीक है, और वह बछड़ा था, जो
पवथान क सेवा म भट का सवाच प है। उसे म के देवताआ को समपत कया गया था। रहयमय बाबुल
(याक सभी भवयसूचक गवाहयाँ संसार के अंत क पहचान करती ह) का वप एक पशु पर सवार ी का है।



जस पशु पर वह ी सवार है, वह संयुत रा (दस राजा) है, और वह अजगर, नातकता और म का तीक है।
वह ी वयं परमेर क सची कलीसया का नकली प है। म के देवताआ के लये हान ारा समपत वह
सोने का बछड़ा काशतवाय सह क महान भचारणी का तप था, जो बाबुल (सोना) है, एक पशु (म)
पर सवार है और एक नकली कलीसया (बछड़ा) है।

उसी समय हान ने एक वेदी बनाइ, जो, जैसा अभी परभाषत कया गया है, मसीह, सची वेदी, का तनधव
करती है। फर उसने आराधना क एक झूठ वथा वतत क, याक उसने अगले दन भु के लए एक पव क
घोषणा क। हान का सुनहरा बछड़ा उस पशु क तमा, "का" और "के लए" दोना ही अथा म, था, और उसे एक
नकली मसीह के "सामने" थापत कया गया, और उसक झूठ आराधना-णाली का उसव मनाने के लए एक
दन अलग रखा गया।

संयुत राय अमेरका वह शत है जो पशु क तमा थापत करती है और फर व को अपने उदाहरण का
अनुसरण करने के लए मजबूर करती है। संयुत राय अमेरका के पास उस उपासना-णाली को व पर थोपने
क शत है, और वह एसेा उस पशु क  म, उसके 'सामने' करता है।

और मने देखा क पृवी म से एक और पशु ऊपर आ रहा था; उसके दो सग थे, मेने के समान, और वह अजगर
क तरह बोलता था। और वह पहले पशु का सारा अधकार उसके सामने चलाता है, और पृवी तथा उसम रहने
वाला को पहले पशु क उपासना कराता है, जसका घातक घाव चंगा हो गया था। काशतवाय 13:11, 12.

पाप का मनुय, जो पोपाइ सा है, काशतवाय अयाय तेरह का समु का पशु है। जब संयुत राय शी आने
वाले रववार के कानून के समय अजगर क तरह बोलेगा, तब वह संसार को मजबूर करना शु करेगा क वे उसके
'पहले' वाले पशु क छव थापत कर। संयुत राय (पृवी का पशु) से पहले वाला पशु, पोपाइ सा (समु का
पशु) है। पोपाइ सा एक नकली मसीह है, और हान ने एक नकली मसीह के सामने अपनी सुनहरी मूत खड़ी क
थी, याक मसीह ही सची वेदी है। फर हान ने अगले दन होने वाले पव क घोषणा के ारा आराधना क एक
झूठ वथा थापत क। संयुत राय भी आराधना क एक झूठ वथा थोपता है, और यह आराधना के एक
नकली दन से भी जुड़ी इ है।

जब मूसा पवत से नीचे उतरे, तब ववाद इया क सची और झूठ तमा—मसीह क तमा या शैतान क
तमा—के बीच था। यह नकली वथा एक नकली मसीह (वेदी), एक नकली अनुभव (लाओदकयाइ), और
उपासना का एक नकली दन ("कल भु का पव है") से मलकर बनी थी। सोने के बछड़े का वोह, जद आने वाले
रववार के क़ानून के वोह का तनधव करता है, लेकन यह 1863 म लाओदकयाइ एडवटम के वोह का
भी तनधव करता है।

1863 म, मलर के व के रना को ढकने के लए एक नकली पका तुत क गइ, जह हबकूक क दो
पकाआ पर दशाया गया था। वे दो पकाएँ उन दो पकाआ का तीक थ जो मूसा को पवत पर ात इ थ।
1863 म, संयुत राय अमेरका क सरकार के साथ एक कानूनी संबंध थापत कया गया, जससे मलराइट
आंदोलन का अंत आ और लाओदकयाइ आंदोलन को कानूनी प से सेवथ-डे एडवटट कलीसया के प म
पंजीकृत कया गया। उस संबंध को हान क पशु क तमा ारा दशाया गया, जसे भवयवाणी क  से
कलीसया और राय के संयोजन के प म परभाषत कया गया है; इस कार यह 1863 म मलराइटा ारा
कलीसया-राय संबंध थापत करने का तीक ठहरती है, और साथ ही शी आने वाले रववार के क़ानून के समय
संयुत राय का भी तीक है।

लौदीकया के नकली अनुभव का तनधव करने वाले हान के नव, नृय करते मूख, 1856 म मलेराइट
आंदोलन जो बन गया था, उसके समान ही ह। हान के इन नृय करते मूखा ारा दशाए गए आमक अनुभव का,
मूसा के उस अनुभव से वरोध था, जसम वह मूतपूजा के त परमेर के वभाव क इया को कट कर रहा था।



भवयाणी म "नृय" छल का तीक है, और हान के नृय करते मूखा ने उस धोखे का भी तनधव कया,
जसे संयुत राय अमेरका लाता है, जब वह संसार को नबूकदनेसर के बड क धुन पर "नचाने" के लए मजबूर
करता है, जबक सोर क वेया अपने गीत गाती है।

1863 म, लाओदकयाइ मलरवादी आंदोलन कानूनी प से पंजीकृत लाओदकयाइ सातव-दन एडवटट
कलीसया म परवतत हो गया। जैसा क पछले लेखा म बताया गया है, 1863 म यरीहो का पुननमाण कया गया,
याक यरीहो लाओदकया क समृ का तीक है और यशलेम नगर के नकली तप के प म काय करता
है। 1863 म, एक नकली भवयसूचक चाट क शुआत ने हान, सोने के बछड़े और नाचते ए मूखा के इतहास
क पुनरावृ का तनधव कया। लाल समु से मुत के इतहास का उपयोग बहन हाइट ने ारंभक एडवटवाद
के इतहास को प करने के लए बार-बार कया है, और यह उपयोग इया क तमा पर ए ववाद म मूसा और
हान के इतहास के साथ पूरी तरह मेल खाता है।

1863 म, लाओदकयाइ एडवटम क पहली पीढ़ी क शुआत तब इ जब इया क मूत उस ार (कलीसया)
म थापत क गइ, जो वेदी (मसीह) के सामने थी। तब वह पहली पीढ़ी घृणत कामा के लगातार बढ़ते ए इतहास
म 'वेश' कर गइ।

तब उसने मुझसे कहा, हे मनुय-पु, अब अपनी आखँ उर क ओर उठाओ। तब मने अपनी आखँ उर क
ओर उठाइ, और देखो, उर क ओर वेदी के फाटक पर, वेश-ार पर, इया क यह तमा थी। यहेजकेल
8:5.

हम इन वचारा को अगले लेख म जारी रखगे।

इस भयावह और गंभीर समय म हमारी थत या है? हाय, कलीसया म कतना अभमान ात है, कतनी
कपटता, कतना छल, वेशभूषा से कतना ेम, कैसी उंृखलता और मनोरंजन, और भुव क कैसी इा!
इन सब पापा ने मन-मतक पर एसेा अंधकार कर दया है क शात बाता क पहचान ही नह हो पाइ। या
हम पव शा का अययन नह करगे, ताक हम जान सक  क इस संसार के इतहास म हम कहाँ ह? या हम
इस समय हमारे लए जो काय कया जा रहा है, उसके वषय म, और उस थत के वषय म जसे हम पापया
के प म धारण करनी चाहए जब यह ाय का काय आगे बढ़ रहा है, समझ नह ात करगे? यद हम
अपनी आमा के उार क कोइ परवाह है, तो हम एक नणायक परवतन करना होगा। हम सचे पाताप के
साथ भु को खोजना चाहए; हम आमा के गहरे खेद के साथ अपने पापा को वीकार करना चाहए, ताक वे
मटा दए जाएँ।

हम अब उस मोहक भूम पर और नह ठहरना चाहए। हम अपने परीाकाल के अंत के नकट तेजी से पचँ रहे
ह। हर आमा यह पूछे: म परमेर के समुख कस थत म ?ँ हम नह पता क हमारे नाम मसीह के मुख से
कतनी शी लए जा सकते ह, और हमारे मामला का अंतम नणय हो जाएगा। ये नणय, ओह, या हागे! या
हम धमया म गना जाएगा, या ा म?

कलीसया उठ खड़ी हो, और परमेर के सामने अपने भटकाव के लए पााप करे। पहरेदार जाग उठ , और
तुरही को प वन द। यह एक नत चेतावनी है जसे हम सुनाना है। परमेर अपने दासा को आा देता है,
'ऊँचे वर से पुकार, मत क, अपनी वाणी को तुरही के समान ऊँचा कर, और मेरी जा को उनके अपराध तथा
याकूब के घराने को उनके पाप दखा' (यशायाह 58:1)। लोगा का यान अवय आकषत कया जाना चाहए;
यद यह न हो सके, तो सारे यन नरथक ह; चाहे वग से कोइ त ही या न उतर आए और उनसे बोले, उसके
वचन उतना ही कम फल दगे, मानो वह मृयु के ठंडे कान म बोल रहा हो।

कलीसया को याशील होने के लए जाग उठना चाहए। जब तक वह माग तैयार न करे, तब तक परमेर का
आमा कभी नह आएगा। दय क गंभीर खोज होनी चाहए। एकजुट, धैयपूवक ाथना होनी चाहए, और
वास के ारा परमेर क ताआ का दावा कया जाना चाहए। होना यह चाहए क ाचीन समय क तरह



शरीर को टाट से न ढका जाए, पर आमा क गहरी दीनता हो। आम-शंसा और वयं क बड़ाइ करने का हमारे
पास जरा भी कारण नह है। हम परमेर के शतशाली हाथ के नीचे अपने आप को न करना चाहए। वह
सचे खोजया को सांवना देने और आशीष देने के लए कट होगा। चयनत संदेश, पुतक 1, 125, 126.


